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Iens HAcTOAIIEH CTaThU COCTOUT B TOM, YTOOBI IIO3HAKOMHTH YNTATEIS C HOBBIMHU CIIOBapsIMH, YBUAEBIINMHE CBET B
XXI Beke. Ocoboe BHUMaHHE YACTSAETCS TEM CIOBApsAM, KOTOpPHIEC €mle He ONMHMCHIBANNCH. [IpakTHdeckas menb — IaTh
nH(pOpMaIMIO O pa3HBIX CIOBAapAX M HMX YCTpOWCTBe. be3ycnmoBHO, B OmHOW cCTaTbe TPYIHO NPEICTaBUTH BCE
MHOT0o00pas3ne HOBBIX CIOBAapei, MMO3TOMY OCHOBHOE BHHMAHHE CKOHIIEHTPHPOBAHO HAa HEKOTOPBHIX OJHOS3BIYHBIX
JMHTBUCTHYECKHUX CIIOBAapsX PAa3HBIX TUIOB, ITOJIE3HBIX IMPEXKIE BCEro I IIMPOKOTO yHTarens. Marepuan craTbu
moJo0paH B COOTBETCTBUH C OOMICH3BECTHOW THIIOJOTHEH cioBapedl, B OCHOBY KOTOpPOW IIOJIOKEHA TeMaTHKa
JIEKCUKOTpaUueCcKoro M3JaHus. MHOTHE HOBBIE CIIOBApU CO3JAIOTCS, CIeAysl JIEKCUKOTpaUUeCKHM TPaJulusIM U
OTIMYAsICh OT CBOUX MPEIIICCTBEHHUKOB CIOBHUKOM, 00beMOM M T. I. OJHaKO MOSBIISIOTCS CIOBApH, MPEIMETOM
KOTOPBIX CTAHOBATCA TEC A3BIKOBBIC CAWMHHIBI WM TaKHWE aCICKTbl UX XapaKTCPUCTHUKH, KOTOPBIC O ITOro €1ic HE
OINMHUCHIBAIUCH. Takue CJIOBApX Ha3bIBAIOT 3KCIIEPUMCHTAJIbHBIMHA, U OHHU, 6eccnopHo, 3aCJIy’)KUBAIOT 0c000ro BHUMAaHUS
B JaHHOW ctarbe. OCOOEHHOCTBIO pacCMaTpUBAEMBIX CJIOBAaped SBISETCS MX OMOpa Ha HOBbIE MH(OPMAIMOHHbBIE
TEXHOJIOTHH, KOTOPBIE CIIOCOOCTBYIOT YCKOPEHHIO pabOThI HaJl CO3aHUEM CJIOBApei M PaCIIMPEHHIO0 BO3MOXKHOCTEH MX
UCTIONB30BaHMS. Pe3ynsTarbl MPOBEACHHOTO aHalNM3a II0Ka3bIBAIOT, 4YTO MPEACTABICHHBIC CJIOBAPH HMEIOT
nH(OPMALIMOHHO-TTPOCBETUTENBCKUH XapakTep, CICAYIOT OIIPEACICHHON CXeMe ONMCAHUS, TEM CaMbIM ITOAYEPKUBAIOT
cBoeoOpasue Onmaromapss HEOOXOANMBIM KOMMeHTapusiM. OOpasnbl CIOBApHBIX ACHUHHIMNA NMEIOT CaMOCTOSTEIBHYIO
00y4aroIyto IEHHOCTh U JAI0T OCHOBY JUIS CONOCTaBUTENbHBIX MCCIEIOBAHUN PA3HOTO XapaKTepa.

KiaoueBbie ciioBa: HCKCI/IKOFpa(I)I/ISI, TUIIOJIOTUA, CJIOBApPb, CIPaBOYHAA JIATEpaTypad, sA3bIKOBasA CAWHUILIA,
O,Z[HOHSLI‘IHLII\/'I, I/IH(bOpMaLII/IOHHO'HpOCBeTI/ITGHBCKI/Iﬁ Xapakrep, 06yan0Lua$1 HOCHHOCTD.

l. V. Skuratov

Controversial questions of Russian and French lexicography in the XXI century

The purpose of this article is to introduce new dictionaries to the reader, which have appeared in the XXI century.
The special feature of the work is that it is concentrated on the dictionaries, which have not been described yet.
Providing some information about various dictionaries and their arrangement is the practical objective of the article.
Certainly, it is problematic to present the whole diversity of dictionaries within one article; hence, the focus is
monolingual dictionaries of different types, interesting to a broad circle of readers. The material of the article has been
selected in correspondence with the widely recognized typology of lexicographic works, based on the topic of a book.
Many dictionaries were created, following the lexicographic traditions, differing from their predecessors solely in the
volume and number of entries. However, some new dictionaries are being published, which consider some other
language units or any new characteristics. Those units or characteristics have not been described upon before. Such
dictionaries are called experimental, and they certainly deserve special attention in the given publication. The
peculiarity of such lexicographic works is their reliance on new information technologies, which promote a greater
speed of their creation and the diversification of the functions. The results of the drawn analysis prove that the analyzed
dictionaries have an informative character, they follow a particular description pattern, and due to commentaries inside,
they possess quite an outstanding character. The models of dictionary definitions have a separate value for learners, and
are a framework for comparative research.

Key words: lexicography, typology, a dictionary, reference books, a language unit, a monolingual informative
character, an educational value.

Kmo ne snaem unocmpannvlx A361K08,  NEPKUTCA «KIIOW» K pasrajke aBTOPCKOTO 3aMblcia:
He 3HAem HUYe20 0 C60eM POOHOM  COTIOCTABJIAAS JIEKCUKY COBPEMEHHOTO PYCCKOTO S3bI-
H-B.Iéme xa ¢ omHOTMIHBIME cepaMH aHIIHHACKOTO, (paH-

B 3THX cl0BaX BENIMKOrO MBICTUTENS U 103Ta co-  TY3CKOTO, HEMEIKOro M HCHIAHCKOTO A3BIKOB, MBI
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mpecienyeM 1eib 0oliee TryOOKOTO MPOHWKHOBEHUS
B OCOOCHHOCTH POJHOTO S3BIKA.

OO11en3BECTHO, YTO B AIOXY CTPEMHUTENBHBIX TIe-
peMeH, IPOUCXOASAIINX B MUPE B TIOCIEIHUE ECATH-
JIeTrsl, BO3pOC 00beM MyOnHMKamuii 1Mo pa3HBIM OT-
pacisiM 3HaHW, YTO B 3HAYUTEIILHOM CTETICHU MOBBI-
CHJIO POJIb CIIPaBOYHOM JUTEpaTyphl, MpeaHa3Haue-
HHUE KOTOPOH CBSI3aHO C OBICTPBIM MOTY4YEeHHEM O0b-
E€KTUBHOW MH(OPMAIIMH CaMOro pazHOOOpa3HOro Xa-
paxTepa.

st KaKaoro 4ernoBeKa, Hy>KAAIoIIerocs B Orpe-
JICTICHHBIX CBEICHUSAX, HE3aMEHUMBIMH ITOMOLIHUKA-
MU OBLTH ¥ OCTAIOTCS CJIOBAPH.

B XXI Beke MOSIBIIIMCEH CIIOBapH Pa3HBIX THIIOB,
OOJIBIIMHCTBO M3 KOTOPBIX OCTAarOTCS HEBOCTPEOO-
BaHHBIMHU.

B Hux B nmakoHW4HOW (opMe aKKyMyJIHPOBAHBI
YeJIOBEUCCKUH OIBIT, 3HAHHA U KYJILTYPHOE HaCIeIue
[boGyHOoBa, 2009].

B sroii cBsa3u BcnomuHarotcst cioBa C. 5. Map-
maKa: «Ycepoueii ¢ Kaxcovim OHeM 2I594CY 8 CLO8APb.
B eco cmonbyax mepyarom uckpul uyecmea. B noosa-
JIbl C108 He pa3 COUOEm UCKYCCMBO, 0epica 8 PYKAX
€801 nomatiHol hoHapvy

A C TOYKH 3peHHUs] HM3BECTHOrO (DPAHILy3CKOTO
yuareucta ['eHpusTtel Banerep, «/[nu npoxoosm, a
cnosa npooonxcaiom xcumoy | «Les jours s’en vont
les mots demeurent» [Walter, 2015, p. 45].

OtedecTBEeHHBIE JUHTBUCTEI, B dacTHocTH JI. II.
Kpricun, HaMeTHn psan HalpaBieHUH, COTJIACHO KO-
TOPBIM CIIEIYeT BECTH PadOTy MO IMOBBIIICHUIO JIEK-
CHKOTpaUIeCcKoi KyJIbTYPhl COBPEMEHHOTO YeIIOBE-
ka [Kpsicun, 2007].

OnHUM W3 HUX SIBISETCA IpoMaraHja CIoBapew,
WHBIMHU CJIOBAMH PACIPOCTPAHEHHUE COJEPKATEIEHON
WHPOPMAIIUHN O TOM WM HHOM JIEKCUKOTPadhUIeCKOM
CTIPaBOYHHKE CPEIH HIMPOKHX MacC HACETICHUSL.

OtcyrcTBUE TIOMOOHBIX CBEJCHUH HE IO3BOJISET
00paTUThCS K HY)KHOMY U3IaHHUIO, 2 HEIOCTATOYHAsS
JIEKCUKOTparuecKasi KOMIIETEHTHOCTh 3aTpyIHSET
TIOJTHOIIEHHOE MCTIONb30BAHNE MaTepHaIOB CIOBApsI.

Lleqb HACTOSAIIEW CTaThbM COCTOMT B TOM, YTOOBI
MMO3HAKOMUThH YUTATENSI C HOBBIMH CIIOBapsIMH, YBH-
nesimmu cseT B XX| Beke.

Pedn ner 0 HEKOTOPHIX OHOSZBIYHBIX JIMHTBHUC-
TUYECKHX CJIOBAPSX, KOTOPHIE CO3J]AIOTCSI B COOTBET-
CTBHH C JIEKCUKOTPa(QpHISCKUMU TPATUIIASIMHU.

OnHaKo MOSBIISIIOTCS CIOBAPH, NPEIMETOM KOTO-
PBIX CTAHOBSTCS SI3BIKOBBIC €JJMHUIIBI, KOTOPBIE JIO
3TOTO ellle He TIOABEPraJIiCh ONKCAHUIO.

Wx 3auacTyr0 Ha3BIBAOT AKCHEPUMEHTATHHBIMH,
U OHH, OE3YyCIIOBHO, 3aCIy)KHBAIOT TPHUCTAILHOTO
BHUMaHHS B JJAHHOM HCCIIEJIOBAHHH.

MHorue cioBapH A3bIKa CO3A0TCs B pycie yCTo-

SIBUIMXCSL TPAJULIUM, OTHAKO CTPEMJICHHE JINHI'BUCTOB
OTpa3UTh B CIOBAPHOU (hOpME pa3HbIe aCIIEKTHI CI0Ba
B IOCNEAHEEe BpeMs MOOYAMIO K CO3JaHUIO HOBBIX
JIEKCUKOTpapHIECKUX H3IaHUH.

Kak n3BecTHO, 1eKCHKa COBPEMEHHBIX PyCCKOIO U
(hpaHIy3CKOTO A3BIKOB MOCTOSHHO M3MeHsercs. On-
HOH 13 MpoOiieM B pa3BUTUH JIEKCHKH SIBISIETCSI TIPO-
0JeMa HOBBIX CJIOB.

TepMuH «HOBBIE CIIOB@» BKIIOYACT PA3IUYHbBIE TH-
IThI HOBOOOPA30BaHNH, BXOXKICHHH 1 3aMMCTBOBAHHH.

Peur uzmer He TONBKO O HOBOOOPA30BAaHHBIX CJIO-
BaxX JIMTEPAaTYpPHOrO $3bIKA, HO W O CJOBaX, Iepe-
LIEJIINX U3 OPYTHX SI3BIKOB, U3 PYCCKHX HapOIHBIX
TOBOPOB, a TaKXe 00 MHIMBUIYalIbHBIX ABTOPCKUX
00pazoBaHUsX (OKKa3HOHATU3MAX ).

HoBeie siBreHNst B OOIIECTBEHHBIX OTHOLICHMSX,
B MIPOM3BOACTBEHHOM JKM3HH, a TAK)KE Pa3BUTHE Hay-
KM U TCXHUKHU, KYJILTYPBI HAXOIAT CBOC OTPAKCHHUC B
CIIOBapHOM COCTaBE COBPEMEHHBIX PYCCKOro u (paH-
I[y3CKOTO SI3BIKOB.

[lepememenne cnoB U3 oxHON cepsl ymoTpedie-
HUSI B IPYTYIO 00YCIIOBJICHBI M3MEHEHHUSIMU B COCTaBE
HOCHTEJIEH JTUTepaTypHOTO SI3BIKA.

B sToM mepemenienny nposBIsE€TCS W HOCTOSH-
HOE B3auMOJEIHCTBHE MEXKIY JTUTEPATYPHBIM S3bIKOM
U SI3BIKOM HayK, a TaK)Ke pa3roBOPHON pedblo Hapoa
[CkypatoB, 2009, c. 554-555].

Jlexcukorpaduyueckoe OCBOSHHE HOBOOOpa3oBa-
HUHM CTaJIo MpeaMeToM nosieiaeHus cioapst Bi. Ho-
BruKoBa «CioBapb MOAHBIX cjaoB» 2016 roma BbI-
mycKa.

OTO NepBBI B OTEYECTBEHHOH KYyJIBTYpE OIBIT
HaYYHO-XYIO0KECTBCHHOI'O ONHCAaHHA COBpeMeHHOﬁ
peYEBOIl MO/IBI.

Peub naer 006 OpUrHHAIBHBIX 3CCE CIIOB, BaYKHBIX
JUISL CETOHSILIHEH S3bIKOBOM KapTUHBI MHUpA.

B ci10BHMK BOIIIM 3aMMCTBOBAHUS U3 HNHOCTpaH-
HBIX A3BIKOB, HOBeHIIme Hay4YHBIC, SOKOHOMHWYCCKUE U
MOJMTHYECKUE TEPMHUHBI, MOJIOAEKHBIE JKapT OHU3MBI,
a TOpOH M cTapble CIIOBA, NPHOOpETArOIIe HOBBIC
3HAYCHUA.

3):[er MO>XHO HaWTH JKUBBIE XYOOKECTBCHHBIC
«TOPTPETHD) CJIOB, €IlIe HE MONABIIUX B APYrHE CJO-
Bapu.

MojiHOE CJIOBO SIBISIETCS HOBBIM (DHIIOJIOTHYE-
CKUM TEPMHHOM, 32 KOTOPHIM CKpBIBaeTcs HE alCT-
paKuus, a s3bIKOBast U KU3HEHHAS PEalbHOCTb.

MozHoe CJIOBO — 3TO CJIOBO C NPETEH3USMH, OHO
YacTo 3BYYMT B YCTHOM pedH, MelbKaeT B Tpecce,
JOHOCHUTCSI U3 paJMONpUEMHHKa W TeneBu3opa. Ero
Oynyliee HEM3BECTHO: UCUE3HET U3 SI3bIKA WM CTAHET
OOBIICHHBIM U HEUTPATEHBIM.

HaI/I6OHee SAPKUM CBHUIACTCIIBCTBOM IWMHAMHWYHOI'O
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XapakTepa f3bIKa CIIY)KUT €ro CIocoOHOCTh oOora-
IIaTb CBOH CIOBapHBIN COCTaB HOBBIMHU €TMHULIAMH.

OnmHOll W3 XapakTepHBIX OCOOCHHOCTEH HEONo-
TM3MOB B COBPEMEHHBIX PYCCKOM MW (DpaHIly3CKOM
SI3bIKax SIBJSIETCSI TO, YTO UX OTPAXKECHHUE B JIEKCHUKO-
rpadun IpUHUMAET TBE OCHOBHBIC (DOPMBI: BKITFOYC-
HUE HOBOBBEJECHUI B TOJIKOBBIN CIOBaph U B CIIEIH-
aJIbHBIE CJIOBAPH HOBBIX CJIOB.

B kauectBe mpumepa pacCMOTpPHUM TIJIaroi «Ima-
puThbes». JTO CIIOBO Ha Hac He B obuzae. Ceromus
OHO MMEET MCKIIIOYUTENHFHO OTPULATENbHBIN CMBICT:
UCTIBITBIBATh HEYI0OCTBO, TPEBOKHUTHCS, MyUUTHCSL.

K nmpumepy, HOBas TeneBU3MOHHAs pekjiama u3-
BecTHOrO Marasmaa. LlycTperi mpogasen momderaer
K CTOSIIIEMY B pa3ayMbe MOKymatento: «YTo Thl ma-
puiibesa? Yto Thl napumbes? Ilaputbes Hago Ha
mapax!» OTo (haMUIIBIPHO-PA3TOBOPHOE «TBI», 3TO
CIIETEBILEE C HAp «IAPUTHCA» BMECTO «PaA3TYMBI-
BaTh», «IEPEXKUBATH». A Be/Ib IaBHO 3aMEYEHO: PEK-
JlaMa Halla peKJIaMUpyeT He CTOJIBKO TOBAp, CKOJIBKO
00pa3 sxusan» [Pymenko, 2007, ¢. 12].

Panbiie HeraTuBHOE 3HaYEHME IJ1aroja CBOJMIOCH
K OJTHOW CHTYallU: YeJIOBEK B 3UMHEH ojexnae mpo-
BeJI IOJIrO€ BpeMsl B TEIUIOM, HATOIUIEHHOM ITOMeILle-
HHUM — HallpUMeEp, B [UIMHHOW OYepean B MarasuHe 3a
nedumurom. Temepb ke XopoluM, B 00IIEM-TO, CIIO-
BOM 0003HAYarOT BCSAKUM AuUcKoMbopT: «He xouy s
napumscsl ¢ omumu oymazamu!y

Ho, B 00mem-To, cnoBo xopoiiee, MOCKOIbKY MO-
ObIBaTh B XOpOIICH KOMIAHWH B TIAPWIIKE, IONAPHUTH-
Cs1 ¢ BEHUKOM, TTOTOM IIPOBECTH BpeMs 33 YAHKOM HITH
MIUBKOM C 3aJylIeBHBIMH pasroBopamu. Kakoe Gia-
xeHcTBo! Tem caMbiM MBI TepsieM CBOKO OBITOBYIO
MHUQOJIOTHIO, KOTOpas 3arevaTiieHa B JIeTeHIapHOM
¢uneme Dnbaapa Pszanosa «Mponus cynp6sl, i C
nerkuM mapom!». CObIBaeTCsl OCTENEHHO Mpopoye-
crBo Brnagumupa Briconikoro: «Ckopo OaHu Bce 3a-
KpOIOT — TIOBCEMECTHO». «Pycckue OaHM yCTymaroT
MecTo Oe3IyIIHBIM CTaHAAPTHBIM cayHam. Mmu Bce-
Taku enie nonapumcs? B xopomewm cmeicie» [HoBu-
koB, 2016, ¢.189-190].

Wnu:

«Hame Bcé». 10 BeIpaskeHHe MOSBUIIOCH B 1859
ropy, Korja mo3T W KpUTHK AnoiuioH ['puropses,
CTIOps co CBOMM KoJuteroit Anexcanapom [pyxxuHu-
HbIM, Hamucall: «...IlymkuH — Hame Bcé: [lymkun —
MPE/ICTaBUTENb BCEro HaIIero AYIIEBHOIO, OCOOEH-
HOTO, TaKOTO, YTO OCTAETCA HALINM JyLIEBHBIM, OCO-
OCHHBIM ITOCTIE BCEX CTOJIKHOBEHHUH C UyXUM, C JIpY-
rumu Mupamu» [Hosukos, 2016, ¢. 160-161].

B nanHOM ciydae peus 1U1a O BEIMKOM IT03TE KaK
BBIpa3uTesIe PyCCKOM IyIN, HO KaK 3a4acTyro ciyda-
eTcs, JIBa CJI0Ba OKa3aJINCh BHIPBAHHBIMU M3 KOHTEK-
CTa ¥ UX CTaJIM MTOBTOPATH K MECTY M HE K MECTY.

Co BpemeHeM «HaIle BCE» OTHENUIOCh OT IMEHHU
[lymkuHa w mepexwmno «dpazeonoru3anuoy». Ero
CETOHSI MOYKHO CIIBIIIATH B PA3IMYHBIX TEJICBU3HOH-
HBIX IIOY.

VY 3TOro Kiuile MosiBUICA UPOHUYECKUI OTTEHOK
«O mogHAaIOEBIIEH 3CTPaIHON 3HAMEHUTOCTH HaYaIH
roBoputh: Hy,3T0 Haie Bcé».

Kpome ToOro, BhIpaskeHHE MPOHUKIO B peKIaM-
HBIM Om3HEc. HacToiiunBo mipemmaras HaM KaKOW-TO
HOBBI TOBap («BHAPHMBas»), COTPYAHHKHA TOW WM
WHOIM KOMIIaHUH 3aKaHYMBAIOT HATYKHO-CJIaJCHbKUM
cnoranoM «llokymarens — 310 Hamie Bcé!» Ho MoxkHO
JIU B 9TO cpa3zy moBepuTh? lIpuxomurcs KoHCTaTHPO-
BaTh TOT (DaKT, YTO CIIOBOCOYETAHHE «HAIIE BCEM IIO-
CTEINEHHO YTPauuBacT CBOUW IEPBOHAYAIIbHBINA CMBICI.

Cpenn aHANIOTUYHBIX CIIOBapeil HEOOBIYHBIX MOJ-
HBIX 00pa30BaHMi IIPUBENEM CIIOBAaph (PPAHILy3CKOTO
uccnenosarenst Oumunma Hekty (Philippe Nectoux
«Dictionnaire insolite de la Modernitude Parlez-vous
le médiatico-techno-tendance ? ») 2005 roza Bbimycka.

Bort kak aBrop TpaktyeT cioBo «blogy, mpuien-
mee K HaM u3 NHtepHera:

«Le phénomene du blog est sans doute 1’avancée
récente la plus démonstrative de I’essor de I’Internet
et des évolutions qu’on peut en prévoir en termes de
communication. La grande question est encore une
fois de trouver un nom frangais pour désigner ce
nouveau monde de communication largement
émergent. Le mot carnet revenait souvent, parfois
celui de journal en ligne, avant que notre Commission
générale de terminologie et de néologie opte pour
bloc-notes, qu’elle autorise a abréger en blocy (Pe-
HOMEH OJiora, OECCIIOPHO, CaMblii MOKa3aTeIbHBIN
mporpecc paciera MHTepHEeTa U Bce, YTO CBS3aHO C
MIpeBUIEHNEM TIPOTPECCUPYIOIIeH HBOJIOIHMKA B
chepe KOMMYHHKAIMU. BOIBIION BOIIPOC — 3TO elie
pa3 HaiiTh (paHIy3cKoe Ha3BaHUE, 4TOOBl 0003Ha-
YUTh HTOT HOBBI MHP KOMMYHMKALMH, ITOJIYYABIINI
mupokoe pacnpocrpanerne. CIIOBO «THEBHHKY, 3a-
YacTyl0 HCIOJB30BAIOCh KaK HOBOCTHOW KYpHA,
npexae yeM Komuccust mo TEpMUHOIOTHH U HEOJIO-
MU BBICKa3anach 3a OJIOKHOT, Pa3pellinB COKPATHUTh
ero mo Onoka B 3HAYEHHM MacCHUBa JIaHHBIX)
[Nectoux, 2005, p. 28-29].

KomMMeHTHpyst omnpeneneHne AaHHOTO TEPMHUHA
(bpaHIly3cKHM aBTOpOM, MOXXHO CKa3aTb, YTO OHO
03HAYaeT «CeTeBOW JHEBHHK» MO ompeaeneHuo Ko-
MHUCCHUHM TI0 TEPMHHOJOTMH W HEOJIOTHH, 3aHHUMAalo-
IEHCsI yIIOPSIIOYeHHEM HOBOOOPa30BaHUIA.

Hukro He Mor mpezackasarh Takoro rio0aibHOTO
W3MEHEHHUS B 4EJI0BEUECKOM BepOaIbHOM OOIICHHH.

Ceroans Osorocgepa (COBOKYIHOCTh BCEX CYILIE-
CTBYIOIIHMX CETEBHIX JTHEBHUKOB) JIIOOUT KPATKOCTb.

OT10 ynoOHOE MPOCTPaHCTBO AJsl PEIUIMK, ado-
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PHU3MOB, JIUTPaMM, CCHCAIMH W CIyXOB, MPUTY U
MapaiokCoB.

Cerogns adopuctuyeckue ¢paspl JalOT HaMm
MPEJCTaBICHUE O KIIFOYEBBIX MpoOJieMax HE TOJBKO
MPOIIIOTO, HO ¥ OTHOCSIIIIUXCSI K COBPEMEHHOU SI3bI-
KOBOH peaslbHOCTH. J[OCTaTOYHO BCHOMHUTH BBICKA-
3piBanue H. B. ['oros:

Hem cnosa, komopoe 6vi10
mMak 3amaucmo Ootixo,
Max 6uIPeaioch Obl U3-N00
camoeo cepoya, max Ovi KUneuo
U dcuzHempenemanno,
KAK MEMKO CKA3AHHOE PYCCKOE CLOGO
[Xomrommmaa, 2000]

B Gnorocdepe MOXKHO OTBECTH YNy, OTJOXHYTh,
paccnaOuThCs, TPUTITACUTh IS o0mmIeHus («3adpeH-
JAUTHY» TIPSIMO-TAKH BCEMUPHOE CITUHCHHE, TJIC Yelio-
BEK UeNIOBEKY — PpEeH/T) HOBBIX JIIOJICH.

Kax cnpaBemmuBo 3ametun M. Kponrays, «B no-
crednee epemsi me 00U, KOMopvle pamylom 3a 6bl-
COKUT, KYIbMYPHbIU, KPACUBBIU, YUCHBIL, GEIUKUL U
Mo2yuutl pycckull A3blK, 0YeHb He2amueHo OMHOCAMN-
Csl K MOMY PeanbHOMY A3bIKY, KOMOPblll Ce200Hs CY-
wecmeyem. MHe xkadcemcs, HA00 nONOOUMb He Ude-
an, a mo, umo ecmv. Haoo ¢ n10606v10 omrocumucsi k
MOMY SI3bIKY, HA KOMOPOM Mbl CEUYAC 2080pUM, U K
mem HOBbIM ClOBAM, KOMOpble 8 HeM HNOSAGUIUCD.
Dpanyyz06 omaunaem oueHvb menioe OMHOUleHUe K
@Ppanyysckomy — A3bIKY, OHU UM 2OPOSMCILY
[Kponrays, 2010, c. 4].

B 31Ol CBSI3U, 3HAKOBBIM SIBJIAETCA BbICKA3bIBaHNE
M3BECTHOTO (ppaniry3ckoro ¢uonora XKakmua ne
Pomummu:  « J'aime profondéement la langue
frangaise et je me suis attachée tout au long de ma vie
a apprécier son bon emploi, a essayer de la manier
correctement et avec précision. La garde de la langue
frangaise, notre bel heéritage, est un impératif. C’est
un devoir pour chacun d’entre nous. » (5 B BbicmIei
CTENEHU JOOII0 (DPaHIy3CKHIA A3bIK U B TEUCHHE
Bcel CBOEH JKM3HU S HEYCTAaHHO 3aHUMANach OLIEHKON
€ro MPaBUIBHOTO YIIOTPEOJICHHUS H MbITANACH BIIAJCTh
UM puindHO u To4HO. CoxpaHeHue (PpaHITy3CKOro
SI3bIKA, HAIIETO TPEKPACHOTO JIOCTOSHUS — BOT Oe3yc-
JIOBHOE TpeboBaHME. DTO JONT Kaxmoro u3 Hac) [De
Romilly, 2011, p.10-11].

Hpyroii npumep:

« Téléréalité ». De I’anglais Real TV ou Reality
show. On dit plus volontiers maintenant: Télévision du
reel. L’idée est de montrer des choses qui se passent ou
se sont passées pour de vrai, par Oppositions aux
fictions, écrites et jouées par des interpretes. 1l s’agit de
filmer des jeunes gens (Le Loft), des apprentis
chanteurs (La Star Académie, dite Star’Ac). Un genre
qui exige de ses auteurs beaucoup de rigueur pour étre

crédible [Nectoux, 2005, p. 212-213].

T'oBopsi 0 TENEeBU3MOHHOM peaTbHOCTH, aBTOP
cJIoBapsl MOJYEPKUBAET BO3MOXKHOCTBH I0Ka3a TOTO,
YTO MPOHUCXOOUT U YTO TMPOHCXOIWIIO B PEABbHOM
JNEHCTBUTEIHHOCTH B OTIIMYHE OT (DAHTACTUKH KHUK-
HOM WJIM UTPOBOM.

Peus nper o Takux mepengayax Bo DpanHimu u
Poccun, kak «baek u3 ckiena», «10 Couples par-
faits» B KOTOPBIX CHMMAIOTCS MOJIOABIE JHOIH, «{om
2», B TIPOIIIJIOM 110y HAYHHAIOIIUX MeBIOB «Dadpu-
Ka 3Be3», a cerogaus «I'osoc/ The Voice, la plus
belle voix». /lannbiii skaHp TpeOyeT OT ero aBTOPOB
HEYKOCHHUTEIIFHOW TOYHOCTH, YTOOBI 3aCITYXHUTH JI0-
BEpHUE 3pUTENICH.

Crnenyer 3aMeTHTh, YTO CPaBHUTEIHHO HEJABHO
CIIOBO «IIOY» BBI3BIBAIIO B CO3HAHWW YWTATENCH
TOJIBLKO 00pa3 Bemukoro apamarypra Jxopmka bep-
Hapza [loy. Ha maMaTh Tarkke NpUXOAUT UM pOMa-
Hucra Upsuna Illoy.

Nmena obowx mwmcarenell MO-aHTIMACKA TPOU3-
Hocstes |[o:] «Illoy, a mumrytes Shaw. Hapuriatesnns-
HOE CYLIECTBUTEIILHOE «IIO0Y» MPOUCXOIUT OT Show
W O3HAuaeT, MOJOOHO €My, <«3pefHile, Npe/CcTaBIie-
HUe». B xadecTBe mpuMepa MOXKHO TIPUBECTH CaMYIO
MacCOBYIO U «pEUTHUHIOBYIO» Tenenporpammy «IloJsie
gynecy» Jleonuna Skybosuya.

@paniry3ckas peanus aHaJIOTHYHOIO IOy Hasbl-
Baercs «La roue de la fortune» (Koseco doptyHb).
C HeKoTOpHIX TOp Y Hac chopMHUpPOBAJICS COOCTBEH-
HBIH MmOy-OM3HEC, W IEeNbIi KIacC HIOYMEHOB. A
JKM3Hb TIPEBpATHUIIaACh B CIUIOUIHBIC PCATIUTU-IIOY U
Tok-mmoy. Kak mojuepkuBaer aBTOp ciioBaps, «Mbl
JKMBEM B 3PCIIUIITHOC BPEMS U BBIHYKICHBI CHUTATHCA
¢ ero 3akoHamu. Kak rosopurcs, Show must go on.
Ho kto ckazan, uro »1o HaBcernma?» [HoBuKOB,
2016, c. 310].

Bcem n1aBHO M3BECTHO, UTO AHTIMHCKUHN S3BIK, Ha
KOTOPOM T'OBOPAT MUJIJIMOHBI J'IIOI[eﬁ B pa3HbIX YT'OJI-
Kax 3€MHOTO Iapa, SIBISETCS S3BIKOM MEXTyHapOJ-
HOTO OOIIECHUS.

B mporiecce 3Toro oOIIEeHUsT HE MOTYT HE BO3HU-
KaTb Pa3jM4YHbIE TPYAHOCTH, PEIIUTL KOTOPBIE IIPHU-
3BaH y4eOHBIH CIOBaph.

HmeHHO 1o 3TOM npuuMHe JIeKcUKorpagbl Haxo-
JIATCS B IOCTOSIHHOM TIOMCKE CJIOBapeH.

Ha ceromssmmamii MOMEHT OBICTPOTa W JIETKOCTH
HaBEJCHUsI CIIPABOK — OCHOBHOE TpeOOBaHME, BHIABU-
raeMoe IMoJjb30BaTeNIsiIMU y4eOHBIX cnoBapeid. HeoO-
XO0ANMO 6BICTpO OTBE€TUTHh Ha 3ajlaHHbH71 BO-
npoc. [locnennee obecneunBaercss 0co00H opranuza-
el ciaoBaps 1 noxadeit nHopMaLum, KOTopasi HU B
KOEM CiIydae He [OJDKHA 3aIlyTaTh IT0JIb30BATEIIS.
[[Torpebenko, 2009, ¢.125]
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B kauectBe mmmoctparmu Bo3bMeM «CiioBaphb
HHOCTPaHHBIX ¢JioB» [lerpoBoit M. B. 2013 r. BHI-
mycKa.

JaHHbIA coBaph NpemiaraeT KpaTkoe MOsICHEHNE
CIIOB, 3aMMCTBOBAHHBIX U3 PYTHX SI3BIKOB.

B Hem coneprkarcst Bce HEOOXOUMBIE CBEICHHS O
3HAUCHUH CJI0BA, €T0 MPOUCXOKACHUN (STHMOJIOTUH),
cdepe ynotpeOieHus, HAMMCAHUU U YAAPECHHU.

B cnoBape MHOCTpaHHBIX CJIOB MpEICTaBICHBI
CIIOBA, BCTPEYAIOIIMECS B MOBCEAHEBHOHM >KM3HHM, a
TaKKEe TEPMHUHBI M3 CaMbIX Pa3HBIX 00JIacTell 3HAHUSI.

Hanpumep, ¢panmmsa (¢p. franchise «ibrora,
BOJIHOCTBY» — TIPaBO HA CO3JaHHE KOMMEPYECKOU
(bUpMBL, TPOIAXY TOBAPOB U OKA3aHHUE YCIIYT B ITOPSA-
Ke KoMMepueckoii koHteccuu [ITerpora, 2013, c. 206].

HHTepec y MHTEIUICKTYalbHBIX TYPMaHOB BBI3BA
«CuioBapp si3bika MHTepHeTa.rU» mojJ perakuuien
M. Kponraysa 2016 roja Bblmycka.

OH crai nomsITKOH npodeccHoHaNBEHO 3aQUKCHpO-
BATh CJI0BA M BBIPAXKEHUS PYCCKOTO SI3bIKA, aKTyaJIbHBIC
U1 THTEPHET-KOMMYHHKAIIIH 32 TIOCIISHIE IPUMEPHO
npamate Jier. CoBapb CONEPXKHUT CIIOBA, pPEUYEBBIC
KJIMILIE, XapaKTePHBIE JIsl CETEBOTO OOLICHHSI.

PaccmoTpuM HEONOTH3M MOCIHETHUX JIET, Kak
«(pUIOIHUKWY. JTO TOJH30BATENN KOMIIBIOTEPHON
cetu Dunoner. Pa3roBopHoe Ha3BaHUE BOCXOIUT K
anrmuiickomy FidoNet (|' fardovnet| haiinoyHaT).

Cerp ®upmoner Obula TOMYJISIPHA O MIHPOKOTO
pacnpoCTpaHEeHUs UHTEPHET-TEXHOJIOTUM U IEHCTBO-
Bajila IO NPUHOUITY IEpCAavyu NaHHBIX «MU3 TOYKH B
TOYKY» TIPH TOJJIEP)KKE CaMUX IOJb30BaTenel u 6e3
HEHTPAIN30BaHHBIX CEPBEPOB.

Takolt MexaHm3M paboOThl TpeOoBan OOJIBIIOTO
KOJIMUEeCTBA Y3JIOB CETH ISl XpaHeHHs HHpOpMa-
MW — 9TH Y3IIbl Y PYCCKUX TI0oNb30oBateselt dunonera
HOJY4YIJIA Ha3BaHWE HOZOB (OT aHrimiickoro node
«y3en») [Kponrays, 2016, c. 263].

Eme omHO HOBOOOpazoBaHWE, KaK «CJAOYMOKY.
YeoBeK, KOTOPBIH pearupyer MeIJICHHO H ¢ OT03/1a-
HHEM, HEOOWIHBI CHHOHMM >KaprOHHOTO CJIOBa
MOpMO3.

Ipoucxomut ot aHriwiickoro Slowpoke «komyia,
Tynuia, 6onBawy». [lomy4nno nomynsipHocTh Onaro-
aapsi SIMOHCKOMY MyJbTcepuaiy «[lokemMony, rie Tak
3Bl MEIUIUTEIBHOTO U TIYIOTO MOKEMOHA, KOTO-
PBI BCETa BBITOJIHSIT KOMAHIIBI C OOJBINON 3a1epiK-
Koil. YacTo ynoTpeOiisieTcsi IpUMEHUTENBHO K cede (i
TOT eIl CIOYTIOK, HO...) HJIH COPOBOXKIAETCS U3BHU-
HeHUsMH (TIpocTHTe, s cioymnok) [Kporrays, 2016,
c. 116-117].

W, HaKkoHel1, HOBBIH CJIOBAaph Pa3roBOPHOTO (paH-
I[y3CKOTO $I3bIKa M3BECTHOTO THCATEINS, KypPHAIUCTA,
apructa Kinoma [lrontona (Claude Duneton Petit
dictionnaire du francais familier) 2012 r. usnanus.

@paHITy3CKOMY SI3bIKY Yallle CBOWCTBEHHBI CJIOBA C
Oonee oOmMM 3HaueHWEM, 4eM pycckomy. [losTomy
(paHIy3CcKHii cloBaph MEHBLIE IO 00bEMY, YeM CIIO-
Baph IPYTHX S3BIKOB. Besikuit 361K 00MagaeT onpee-
JICHHBIMH HOMHHATHUBHBIMH CPEACTBaMU (CpencTBa
HOMMHALIMHK), C TIOMOIBbIO KOTOPBIX JAeTCsl HAUMEHO-
BaHWE 3JIEMEHTAM BHES3BIKOBOM JIEHCTBUTEIHHOCTH.
PaccmoTpum BHelHMe cpencTBa HOMWUHAIMHM, KOTO-
PBIMU SIBJISFOTCS 3aUMCTBOBaHMA. KarkIpIii 131K 110JIb-
3yeTcst uMH 10-pazHomy [Bypuntckwuii, 2004, c. 126].

Hammpumep:

Tchatcher = parler beaucoup, sans arrét, avec
volubilité, a la maniére des Méditerranéens. Tres
usuel. YkasaHHEBIN T7Iaro OY€Hb PACIPOCTPAHEH BO
(paHIy3cKOM sI3bIKE W O3HaYaeT MHOTO T'OBOPHTH,
0e3 OCTaHOBKM, WHBIMHU CJIIOBaMH OBITh Pa3TOBOPYH-
BbIMH, Kak >kuTean Cpeau3eMHOMOpPbI. JTO TOJIKO-
BaHMe, KOTOpoe JaeT B cBoeM cinoBape Kmnon [lrone-
TOH, TIPUBOJIS OJJHOBPEMEHHO BBICKa3bIBAaHUE U3 TO-
BCEIHEBHOM >KU3HU (PaHILyKEHOK.

Elle est sympa, ta cousine, mais alors qu’est-ce
qu’elle tchatche ! Je commence a en avoir ras le bol
de ses histoires... (OHa Munas, TBOS Ky3WHa, HO Ka-
Kas-)e OHa pa3roBopuuBas! XBaTUT ¢ MEHs €€ poc-
ckasgeii...) [Duneton, 2012, p. 350].

A BOT Kak TpakTyeT AaHHoe ciioBo M. Kponrays,
nepelie/ee B Hally THA B KOMITBIOTEPHBIN CIICHT.

Yar, Bed-uar

CucreMa MIHOBEHHOIO OOMEHa COOOIIECHUSIMHU,
o0ecreurBaroiias KOMMYHHUKAIHIO HEOTPaHHIEHHOTO
KOJIMYECTBA Y4acTHUKOB. IIpoucxogur oT aHrimii-
ckoro chat, GykBaiibHO «pasroBop, becenan. OT «yat»
00pa3oBaH riiaroi uamumascs (pasroBaprBaTh B 4a-
T€). YYaCTHUKM 4YaTa WHOT/Ia Ha3bIBAIOTCS Yamiawe,
CIIOBOM, BIEpBble BcTpeTHBLIIMMCS B (uiabMe «KuH-
m3a-m3aly pexxuccepa . Jlanennn n 0603HaYaBIIAM
OJIHY M3 MHOIIJIAHETHBIX pac, TO €CTh MePBOHAYATIHLHO
HUKAaKOTO OTHOIICHHS K 4aTy He MMeBIIMM. [lepBoie
CHCTEMBI CETeBOM KOMMYHHUKALIMM B pEajJbHOM Bpe-
MeHU noaBWINCH eltle B 1970-e rr. B kiaccuueckux
6e6-uamax NPOUCXOAUT OOMEH COOOIIEHUSIMU MEKIY
MOJIb30BATEIISIMH, HAXOMSAIIMMHUCS B 4YaTe B JaHHBIH
MOMEHT, a BO3MOKHOCTH COXPaHEHHs pa3roBopa or-
paHWYeHbl WM OTCYTCTBYIOT. [l03ke MOsIBIINCH 2o-
J0cogvle, homo- U GuUAeo-yamvl, a TAKKE MECCEH]I-
JKephl U1l 0OMEHa JIMYHBIMUA COOOIICHUSAMHE (HAIpH-
mep, Google Talk) [Kponrays, 2016, ¢.231]

Kak Buanmm, pycckas u ¢paHiry3ckas JEKCHKO-
rpadusi — 3TO TOCTOSIHHO Ppa3BUBAIOIIASCS 00JacTh
COBPEMEHHOT0 s13bIKO3HaHUs. OHa ¢ KaXIbIM JHEM
TMIOTIOJIHAETCS. HOBBIMU CJIOBapsIMH, KOTOpbIe, Oe3yc-
JIOBHO, OynyT BOCTpeOOBaHBI pPa3HBIMH TPYIIAMH
I10JIb30BaTENEH.

PazButne y unratenell oco3HaHHON MOTPEOHOCTH
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oOpaleHnsi K CIIPaBOYHOW JIUTepaTrype, a TaKkke
YMEHHE W3BJIEKAaTh W3 Hee HYXHYIO HH(POpPMAIUIO
C/IENAI0T YTEHHUE CIIOBApe HE TOJBKO IMOJE3HBIM, HO
U YBIICKATEIbHBIM 3aHATHEM.

CormocraBieHne pyccKoro Mareprana ¢ MaTepua-
JIOM m3ydaeMoro B Poccrm ¢paHITy3cKOro sI3pIKa MO-
XKeT OBITb OCOOEHHO IJIOAOTBOPHBIM, MOTOMY 4YTO
JIEKCUKOJIOTHSl — 3TO JIMHTBUCTHYECKash HayKa, KOTO-
past yaiie BCero MMEET /IO C YHUBEPCAIbHBIMU SIB-
JICHUSIMU, CBOWCTBEHHBIMH CaMBbIM Pa3IHMYHBIM SI3bI-
KaM MHUpa.

SI3bIK HE CTOMT HA MECTe, OH HEMPEPHIBHO OOHOBIIS-
eTcs, M OTO panocTHBIN (pakT. IlocTossHHAsS AMHAMIKA
obecriednBaeT 1enocTHOCTh. ClioBa MPHUXOIAT U yXO-
JISIT, @ KpacoTa si3bIKa COXPaHsEeTCs BO BCE BpEMEHa.
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